
еле того как Египет уже принял предложение о 
прекращении огня очень важно обратить на не 
го внимание Совета 

31 августа 1955 года в 08 часов 45 минут по 
местному времени израильские вооруженные 
силы начали крупную военную операцию с це 
лью прервать линию коммуникации между Га 
ЗОЙ и Египтом в районе Хан Юнис Израильские 
войска подготовили это наступление подверг 
нув предварительно обстрелу из тяжелой артил 
лерии и минометов египетский пост в районе 
Хан Юнис деревню Абасан полицейский уча 
сток и штаб египетского лагеря После этой под 
готовки 3—4 крейсерских танка и 15 полугусе 
яичных вооруженных машин пересекли демар 
кационную линию и с боем продвинулись в на 
правлении деревни Хан Юнис Перед подходом 
к зданию полицейского участка и египетскому 
лагерю эти силы открыли огонь из тяжелых ми 
нометов а затем напали на здание и на лагерь 
При этом они взорвали часть здания полицеи 
ского участка пустующее здание госпиталя же 
лезнодорожную линию в двух местах и несколь 
ко других здании Египетские войска вступили 
в тяжелое сражение с противником и вынудили 
его отступить и вернуться на контролируемую 
Израилем территорию Таким образом И з р а и л ь 
тяне виновны в трагической смерти убитых и м и 
десяти египетских солдат и двадцати пяти без 
защитных арабских беженцев и ранении девят 
надцати человек 

Обращаясь к Вашему Превосходительству с 
просьбой отдать необходимые распоряжения о 
том чтобы настоящее письмо было распростра 
нено среди всех членов Совета Безопасности я 
резервирую за делегацией моей страны право 
вернуться к этому вопросу 

(Подпись) Омар ЛУТФИ 
Чрезвычайный и полномочный посол 

Представитель Египта 
в Совете Безопасности 

ДОКУМЕНТ S/3432 

Письмо представителей Соединенного Королев 
ства Великобритании и Северной Ирландии, 
Соединенных Штатов Америки и Франции от 
7 сентября 1955 года на имя Председателя 
Совета Безопасности 

[Подлинный текст на английском 
и французском языках 

[7 сентября 1955 года 

По мнению правительств Соединенного Ко 
ролевства Соединенных Штатов и Франции 
прекращение переговоров предпринятых по ини 
циативе начальника штаба Органа Организа 
ции Объединенных Нации по наблюдению за 
выполнением условии перемирия в соответствии 
с резолюцией Совета Безопасности от 30 марта 

1955 года а также происшедшие недавно в рай­
оне Газы акты насилия настоятельно требуют 
чтобы безусловное прекращение огня поддержи­
валось в полной мере в этом районе и чтобы 
Египет и Израиль в сотрудничестве с началь 
НИКОМ штаба приняли в срочном порядке кон­
кретные меры с целью предупредить дальней 
шие инциденты и установить порядок и спокой­
ствие в этом районе 

Поэтому мы имеем честь обратиться к Вам от 
имени своих правительств с просьбой созвать 
возможно скорее заседание Совета Безопасно 
сти для рассмотрения следующего пункта «Па­
лестинский вопрос прекращение военных деи 
ствии и меры имеющие целью предупредить 
дальнейшие инциденты в районе Газы» причем 
мы предлагаем чтобы Совет Безопасности на 
своем заседании обсудил приложенный проект 
резолюции который мы намерены рекомендо 
вать к принятию 

( Подписи ) 
Эрве АЛЬФАН 

Пирсон Д И К С О Н 
Генри Кэбот Л О Д Ж мл 

СОЕДИНЕННОЕ КОРОЛЕВСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИИ 
И СЕВЕРНОЙ ИРЛАНДИИ СОЕДИНЕННЫЕ ШТА 
ТЫ АМЕРИКИ И ФРАНЦИЯ ПРОЕКТ РЕЗОЛЮЦИИ 

(Текст проекта резолюции см в документе Sf 
3435) 

ДОКУМЕНТ S/3433 

Письмо представителя Израиля от 6 сентября 
1955 года на имя Председателя Совета Без­
опасности 

[Подлинный текст на английском языке 
[7 сентября 1955 года 

Имею честь обратить внимание Совета Без 
опасности на текст письма от 4 сентя'бря 1955 
года направленного исполняющим обязанности 
генерального директора министерства иностран 
ных дел Израиля г ном Артуром Лурье началь 
нику штаба Органа Организации Объединенных 
Нации по наблюдению за выполнением условии 
перемирия генерал майору Е Л M Бернсу в 
ответ на его просьбы о прекращении огня в рай 
оне полосы Газы 

«Мне поручено дать следующий ответ на 
Ваше письмо от 3 сентября 

Серьезные события последних нескольких 
дней на которые Вы ссылаетесь были начаты 
и подкреплены наступательными действиями 
со стороны Египета Только после того как 
длинная непрекращающаяся и все более ужа 
сающая цепь убийств и разрушении привела к 
тому что положение стало невыносимым Из 
раиль исключительно в целях самообороны 
предпринял серьезные ответные действия 

Правительство Израиля отмечает что эта 
основная и наиболее характерная черта ело 
жившегося положения до сих пор не нашла 
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своего отражения в заявлениях и документах 
изданных Органом Организации Объединен 
ных Нации по наблюдению за выполнением 
условии перемирия 

Что касается просьбы о прекращении огня 
то следует вспомнить что утром в четверг 
1 сентября я информировал Вас от имени 
правительства Израиля что если Египет не 
предпримет далее никаких агрессивных деист 
вии то израильские войска не откроют огонь 
и не прибегнут к каким либо другим формам 
неспровоцированного насилия 

Указанная линия поведения строго соблю 
дается нами и я пишу для того чтобы под 
твердить что мы будем следовать ей и впредь 

Подчеркивая что в соответствии с этой ли 
ниеи поведения Израиль отдал строгие прика 
зы не открывать первым огня не пересекать 
демаркационную линию и не нападать на лю 
дей находящихся по другую сторону этой ли 
ЛИИ не закладывать преследуя агрессивные 
цели мины и не совершать других форм сабо 
тажа я должен при этом разъяснить что мы 
не можем допустить даже предположения что 
Израиль — в отличие от Египта — виновен в 
перечисленных выше актах например в мини 
ровании с наступательными целями или целя 
ми саботажа 

Правительство Израиля принимает на себя 
полную ответственность за выполнение выше 
указанных приказов Это означает на деле 
что Израиль принимает Вашу просьбу о пре 
крашении огня резервируя за собой полное 
право на самооборону в случае нападения» 

Имею честь просить чтобы настоящее письмо 
было распространено среди членов Совета Без 
опасности 

(Подпись) Абба ЭБАН 
Постоянный представитель Израиля 

при Организации Объединенных Нации 

ДОКУМЕНТ S/3434 

Письмо представителя Израиля от 7 сентября 
1955 года на имя Председателя Совета Без 
опасности 

[Подлинный текст на английском языке] 
[8 сентября 1955 года] 

Имею честь сослаться на мои письма от 
29 августа (Sf3425) 30 августа (S13426) и 
31 августа 1955 года (S/3427) и обратить вни 
мание Совета Безопасности на перечисленные 
ниже дальнейшие нарушения Общего соглаше 
ния о перемирии совершенные Египтом в рай 
оне полосы Газы в период с 30 августа по 3 сен 
тября 1955 года 

1 30 августа в 07 часов 10 минут две маши 
ны следующие из Кетцоита подверглись обет 

релу со стороны египетских позиции располо 
женных к западу от Нитцаны 

2 31 августа в 20 часов 30 минут лицами 
проникшими на территорию Израиля был взор 
ван колодец в Нир Галиме приблизительно в 
7 километрах к юго западу от Явнеха 

3 В полдень 1 сентября со стороны египет 
ских позиций расположенных вблизи Нитцани 
ма был открыт огонь из минометов по группе 
поселенцев из Кетцоита 

4 1 сентября в 01 час 00 минут приблизи 
тельно в 3 километрах к северо западу от Беери 
были обнаружены две мины 

5 2 сентября был взорван колодец в Мавки 
име вблизи Яд Мордекаи 

6 3 сентября израильский патруль обнаружил 
5 мин в секторе Беери и взорвал их 

7 3 сентября в 20 часов 30 минут приблизи 
тельно в 3 километрах к юго западу от Нитца 
нима примерно в 18 километрах от границы на 
израильской территории был взорван трубопро 
вод 

8 В полдень 3 сентября был открыт огонь со 
стороны египетской позиции в районе Нусеират 

Имею честь просить чтобы настоящее письмо 
было распространено среди членов Совета Без 
опасности 

(Подпись) M Р КИДРОН 
Исполняющий обязанности постоянного 

представителя Израиля 
при Организации Объединенных Нации 

ДОКУМЕНТ S/3435 

Резолюция по палестинскому вопросу, принятая 
Советом Безопасности на его 700 м заседании 
8 сентября 1955 года 

[Подлинный текст на английском 
и французском языках 

[8 сентября 1955 года 

Совет Безопасности 

ссылаясь на свою резолюцию от 30 марта 
1955 года (S13379) 

получив доклад начальника штаба Органа 
Организации Объединенных Нации по наблю 
дению за выполнением условии перемирия (SI 
3430) 

отмечая с большим беспокойством прекраще 
ние переговоров предпринятых начальником 
штаба в соответствии с вышеупомянутой резо 
люциеи 

сожалея о недавно произведенных актах на­
силия в районе прилегающем к демаркационной 
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